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Bold text = the movements of the actor’s mouth are visible on screen ; this text requires particular attention and rigour on the part of the translator. 

[p] = Pause between two words or between two phrases spoken by an actor. Pauses must be taken into account during the preparation of dub texts.

(Note that the English translation of passages spoken « off » is often longer than the Chadian Arabic original text. This is done on purpose so as to present certain ideas more clearly.) 
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Igbo
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Onye Ndumodu

Garba


Gab


Cheick Oumar
Ichie Nnanna
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Dokita

Man


Okoro

Babacar

Baba


Assane

Azuka


Djibril


Jibunoh

Moulaye

Menaka
01 :55 :07 :50

The Scénarios d’Afrique logo appears

01 :55:24:00


CHEICK OUMAR :
The good examples that we set are like seeds in a strong wind; they are spread far and wide.

NNANNA:
Ezigbo ima-atu anyi mara di ka mkpuru osisi no n’oke ifufe; ha na-agbate aka nke ukwuu.

01:55:59:50
COUNSELOR:
Alright?
ONYE NDUM:
I dikwa mma?

01:56:00:50
GARBA:

Yes. 

GAB:
Ee.

02:56 :01 :00
COUNSELOR:
Sure?
ONYE NDUM:
N’ezie?

01 :56:02:50
GARBA :

Yeh. [p] Fine.

GAB:
Ee. Odi mma.

01:56:03:50
COUNSELOR :
You’re fine?

Your decision was the right one.

To come here to take the test.

A really wise move. 

Are you ready now for the results?


Shall I open it?
ONYE NDUM ODU: I dikwa nma?


Mkpebi gi ziri ezi


I bia ebe a maka nnyocha.


Ezi ije ako!


Ijikerela ugbu a maka okwe gi?


O bu m mepee ya?

01:56:37:00


COUNSELOR :
OK,

The result is positive.


You have HIV, the virus that can cause AIDS, in your body.

You [p] understand what that means?
ONYE NDUM ODU: O di nma.


Nnyocha gi gosiri nje ahu


I nwere HIV, nje ahu n’ebute AIDS, n’ahu gi.


I ghotara ihe nke a putara

01 :56 :50 :00

GARBA :
It means, [p] soon I’m going to die.
GAB:
O putara, na m ga-anwu ngwa.

01:56:54:00

COUNSELOR:
A positive test is far from being a death sentence. HIV-positive people can live for a long time, if they take good care of themselves. And every day medical research is making progress.
ONYE NDUM ODU: Nnyocha nwere nje abughi ikpe onwu. Ndi nwere nje HIV nwere ike ibite aka, ma ha kpachapuru onwe ha anya. Kwa ubochi nchocha ndi na-eme ogwu na-enwe oganihu.

01 :57 :08 :50
GARBA :
There are medicines for this?

GAB:
Enwere ogwu maka nke a?

01:57:11:00

COUNSELOR:
That, [p] the doctor of course can tell you about.

There are modern medicines, [p]


that help people with HIV [p] live a long time.

To get the benefit of these, [p] you got to take the test. 

Exactly as you did.

Such a wise decision.
ONYE NDUM ODU: Nke a, ka onye dokita ga-agwa gi maka ya.


Enwere ogwu oloro ohuu, 


nke na-enyere ndi bu nje HIV aka ibite aka.


Inweta uru na nke a, i ga eme nnyocha

kpomkwe m dika i meburu

Nke a bu mkpebi ako.

01:57:34:50

GARBA:
You mean I shouldn’t lose hope then?


GAB:
Ya bu olileanya m a dala mba

01:57:36:50

COUNSELOR:
No, definitely not! [p] Far from it!

ONYE NDUM ODU:
Mba, ma oli! Wezuga ya!

01:57:45:00
CHEICK OUMAR:
A thousand begins with one.

ICHIE NNANNA:
Puka bidoro na otu
01 :57 :47 :00

ALIOU :

You’ve got to count one before you count two.

ALI:
I ga-agu otu, tupu i guo abua.

01 :58 :07 :00
DOCTOR :
As a doctor, I have to tell you that it’s not yet possible to cure AIDS, but one can live with HIV, the AIDS virus. It’s possible to live very well, if you take care of yourself, and get good support, especially from the family.


Little by little, HIV weakens the body’s defenses, making it more difficult for the body to defend itself against disease.


So, I’d like you to have another blood test, this time to see the condition of your body’s defenses.

DOKITA:
Dika onye dokita, m ga-agwa gi na enwebeghi ike igwo oria AIDS, ma i nwere ike ibiri ma buru HIV, bu nje AIDS. I nwekwara ike ibi nke oma, ma i kpachapuru onwe gi anya, nweta ezi nkwado, tumadi site n’ezinulo gi.


Nwayo, nwayo, HIV  ga-eme ike agwu ume ahu gi, mee ya a diri ahu gi ike, i chegide onwe ya megide oria. 


Ya mere, a ga m acho ka i mee nnyocha obara ozo, oge ugbu a i mata onodu ume ahu gi.

01 :58 :47 :00
DOCTOR :
We have your results. [p] And they show your [p] body’s defenses have already been weakened by HIV. [p] Your body needs assistance.

DOKITA:
Anyi enwetala okwe gi. Ha gosiri na ume ahu gi e nweghikwa ike n’ihi nje HIV. Ahu gi choro enyemoka.

01 :58 :56 :50
GARBA :

How can I do it?
GAB:
Gini ka m ga-eme? *

01:58:58:00 
DOCTOR:

First of all, eat well, get enough rest, and above all

DOKITA:
Nke mbu, rie ezi ihe, nke ka nke, nwee ezi ezumike.

01:59:03:00

DOCTOR:
a support system is necessary. [p] Health workers can’t be a substitute for your family. 

DOKITA:
Ezigbo nkwado di mkpa. Ndi oru ahuike agaghi anochi anya ezinulo gi.

01:59:10:50

GARBA:
I see.

GAB:
A hula m.

01:59:12:00
DOCTOR:
There are modern medicines that can help the body fight against the AIDS virus. In your case, your body’s defenses have already been weakened, so these medicines are to be recommended. 
DOKITA:
Enwere ogwu oloro ohuu ga-enyere ahu gi aka ilu ogu megide nje AIDS. N’onodu gi, ume ahu gi enweghi kwa ike, ya mere a ga akwadoro gi ogwu ndi a.

01:59:24:00
DOCTOR :
You have to bear in mind : [p] this treatment continues the rest of your life; [p] you mustn’t stop, unless the doctor advises it.
DOKITA:
I ga-ebu n’obi: na ogwu a ga-aganihu na ndu gi nile; I gaghi akwusi, nani ma dokita o gwara gi otu a.

01:59:32:00

GARBA:
Understood.

GAB:
Aghotara m

01:59:33:50
DOCTOR:
Treatment for a person living with HIV can be very expensive. So, talk with those around you who might be able to help you with this. [p] I advise you above all to talk to your family. [p] Explain your situation. Ask for their support. After all, we Africans are by tradition, by definition, people of solidarity.
DOKITA:
Ogwu maka onye nwere nje HIV na-ada oke onu, ya mere, gwa ndi no gi nso, ha nwere ike i nyere gi aka. Rio maka nkwando ha. N’ihi na, anyi ndi Africa site n’omenala na nkowa bu umu nna wike.

01 :59 :57 :50

CHEICK OUMAR :
Listen. [p] Garba. [p] Count on me. [p] Always.

ICHIE NNANNA:
Gee nti. Gab. Tukwasim obi. Mgbe nile.

02 :00 :18 :00

HOMME :
That’s fine. [p] Hey, come here. [p] There.
OKORO:
O di nma. Hey, bia ebe a. Ngwa.

02:00:35:00

ALIOU:
Thank you.

ALI:
I meela.

02:00:35:50

HOMME:
OK.

OKORO:
O di nma.

02:01:03:00

CHEICK OUMAR:
Coming from the heart


a single cola nut can be worth more


than a whole sack of cola nuts.


You see?

ICHIE NNANNA:
O site n’ime obi,


Otu mkpuru oji ga-enwe ugwu


Karia otu akpa oji


I huru ya?

02:01:34:00

CHEICK OUMAR:
I’m very happy he spoke with us about his illness*. [p] We can help him now. [p] It’s said the door will not be opened, [p] if you do not first knock.
ICHIE NNANNA:
Obi di m uto na o gwara anyi maka oria ya. Anyi ga-e nyere ya aka ugbua. A si na uzo agaghi emepe, ma i na-ebughi uzo kuo aka.


[*This sentence to start much earlier than the original.]

02:01:46:00

BABACAR:
What I can’t help wondering, [p] is what he did to catch it in the first place! [p] He’s not even married!

BABA:
Ihe m na-eche bu ihe o na-eme oji bute ya na mbu. Olubeghi nwanyi.

02:01:54:00

CHEICK OUMAR:
Enough!
ICHIE NNANNA:
Ozuola!

02:01:54:50

BABACAR:
Who’s he think he is?!


BABA:
Oche na o bu onye?

02:01:56:00

CHEICK OUMAR:
Hey! Enough! [p] Family, [p] we are united. [p] He can count on us all. [p] We are his support. [p] I cannot accept [p] he’s judged [p] in a harsh [p] manner.

ICHIE NNANNA:
Hei! Ozuola! Ezinulo anyi di n’otu. O ga-atukwasi anyi nile anya. Anyi bu nkwado ya. A gaghim anabata ka a maa ya ikpe n’uzo ojoo.

02:02 :18 :50

ASSANE :
No girlfriends? [p] Before you were married? [p] Never? Uhh!
AZUKA:
I nweghi enyi nwanyi? Tupu gi aluo? Ma oli? ehh?

02 :02 :25 :00
CHEICK OUMAR :
Jibril.

ICHIE NNANNA:
Jibunoh!

02 :02 :26 :00

DJIBRIL :
Yes.

JIBUNOH:
Ee

02 :02 :27 :00

CHEICK OUMAR :
You wish to speak.
ICHIE NNANNA:
I choro ikwu okwu
02 :02 :28 :00

DJIBRIL :
To get him better, [p] we should take Garba to Issou. [p] That man can cure every disease. 

JIBUNOH:
I me ka o di nma, anyi ga-akpoga Gab na nke Ishy.  


Nwoke ahu n’agwo oria nile.

02:02:40:00

MOULAYE:
Cheick Oumar. [p] Can I speak?

MENAKA:
Ichie Nnanna, ka m kwue?

02 :02 :43 :00

CHEICK OUMAR :
Go ahead.

ICHIE NNANNA:
Gaa n’iru

02 :02 :44 :00

MOULAYE :
Thank you. [p] Issou is [p] a very great healer. 


Unfortunately, no one can cure AIDS.

But, if Garba knows he has our understanding and our support; if he knows he can count on us when he needs us, he will already feel much better.

MENAKA:
I meela. Ishy bu ezigbo ogwo oria


Ma otu odi, onweghi onye na-agwo AIDS.


Ma o buru na Gab amata na o nwere mghota anyi na nkwado anyi, o buru na oma na-o ga-elekwasi anyi anya, mgbe o choro anyi, onodu ya ga na-nebelata.

02 :03 :07 :50

CHEICK OUMAR :
Anything else can we do for him?

ICHIE NNANNA:
E nwere ihe ozo anyi ga-emere ya?

02 :03 :10 :00

MOULAYE :
Oh yes! [p] They’ve got [p] modern medicines [p] that can slow down the disease and help Garba live better and longer. [p] They cost [p] a lot. [p] Garba alone, can’t afford them.
MENAKA:
Ee! Ha nwere ogwu oloro ohuu ga-ejilata oria ahu ma nyere Gab aka ibi ezindu ma bitee aka. Ha dara onu. Gab nani, agaghi azuli ha.

02 :03 :27 :00

CHEICK OUMAR :
Garba is not alone here!

ICHIE NNANNA:
Gab anoghi nani ya ebe a.

02:03:30:50
MOULAYE:
We can help by [p] acting together, [p] pooling our resources.
MENAKA:
Anyi ga-enye aka site n’igbakota aka onu, wekota ego onu.

02:03:35:00

ASSANE:
You can’t pick up a stone with [p] just one finger.

AZUKA:
I gaghi e weta okute n’otu mkpisi aka

02:03:40:00

CHEICK OUMAR:
Ah – haaah. [p] It’s why we’re here. [p] To lend a helping hand. [p] Isn’t it clear? We need everyone’s support.

ICHIE NNANNA:
Ah haah. N’ihi ya ka-anyi no ebe a iso nye aka. 


O bu o doghi anya? Anyi choro nkwado onye obula 

02 :03 :59 :00

CHEICK OUMAR :
You are learning fast.

You know a cricket [p] can be held in the hand, [p] yet its voice can be heard [p] across the entire Savannah. [p]


Ahh, [p] Aliou [p] has something for [p] Garba.

ICHIE NNANNA:
I na-amuta, ososo.


I mara abuzu nwere ike ino n’aka, ma olu ya a na-ede n’ime ozara.


Ahh, Ali  nwere onyinye ihe maka Gab.

02:05:16:50

CHEICK OUMAR:
It isn’t [p] because it’s difficult we don’t try … 

ICHIE NNANNA:
O bughi maka n’osiri ike mere anyi adighi anwa...

02:05:26:00

ALIOU:
… it’s ‘cause we don’t try that it’s difficult !

ALI:
...o bu maka anyi adighi anwa ka o ji sie ike.

02 :05 :57 :00     END
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